
Доктор подошел к своему столу и просмотрел медицинскую карту Фэн Тяньи с момента аварии.

"Господин Фэн, путь от обездвиженного состояния, в котором вы оказались после
автокатастрофы, до восстановления ходьбы может быть долгим и трудным. Я не могу назвать
конкретные сроки вашего успешного выздоровления. Однако я уверяю вас, что у вас больше
шансов на полное выздоровление, если вы будете строго придерживаться лечения и
реабилитации ваших ног.

"Не думаю, что мне нужно говорить вам, что вы должны были сделать это давным-давно, но
шанс еще есть."

Танг Моюй решил вмешаться и задать вопрос.

"Доктор, сколько времени обычно требуется для полного выздоровления такого человека, как
он?"

"Это зависит от ситуации, мисс Танг". Танг Моюй сузила глаза. Она не ожидала, что этот врач
узнал ее. "Каждый пациент реагирует на физиотерапию по-разному, поэтому трудно
определить точную продолжительность каждого пути. Тяжесть травм после автомобильной
аварии также может определить, как долго вам нужно будет работать с физиотерапевтом."

"Насколько серьезной была его травма тогда?" Она не хотела лезть в дела Фэн Тяньи, но если
она хочет помочь ему полностью восстановиться, то должна знать, насколько тяжела была
ситуация.

Доктор Хуанг с любопытством посмотрел на Фэн Тяньи. Дьявол улыбнулся ему в ответ.

"Все в порядке, доктор Хуанг. Вы можете рассказать Моюю, каким бесполезным я был после
аварии". Он сказал, давая доктору разрешение раскрыть правду о своем состоянии перед
встречей с императрицей.

Мужчина прочистил горло и снова прочитал досье Фэн Тяньи. Он недоумевал, почему дьявол
был так сговорчив. Разве он не должен быть осторожен, чтобы не выдать свои слабости? Когда
он увидел Танг Моюя, сидящего рядом со своим пациентом, доктору Хуангу пришлось дважды
обернуться, чтобы убедиться, что ему не мерещится.

"Господин Фэн получил закрытые переломы таза и травмы обеих ног. На правой ноге часть
голени - я имею в виду берцовую кость, большую из двух костей голени - отломилась на уровне
середины икры, а на левой ноге все связки колена были разорваны и нуждались в замене.
Кроме того, в результате удара тупым предметом в автомобильной аварии у него разрушились
легкие и сломались ребра".

Танг Моюй сжал челюсти и больше не задавал вопросов. Фэн Тяньи объяснил ей, как



произошла авария, еще до этого визита. В результате столкновения Фэн Тяньи выбросило из
машины на сорок метров через шоссе. Если учесть, что в тот момент он не был пристегнут
ремнем безопасности, это привело к еще большим травмам.

При той тяжести травм и состоянии, в котором он находился, никто, даже врачи и его мать, не
думали, что он сможет жить.

Танг Моюй не знала, почему ее грудь внезапно сжалась при мысли о том, что Фэн Тяньи чуть
не лишился жизни.

"Мягкие ткани быстрее заживают при движении. Вот почему большинство врачей
рекомендуют пациентам работать с физиотерапевтами, чтобы восстановиться и снова
научиться ходить. Ваше лечение включает в себя несколько тренировок и упражнений, и мы
составим для вас программу, которой вы будете следовать. Однако мы ожидаем, что вы будете
старательно придерживаться плана".

"Я прослежу, чтобы он его придерживался, доктор". Танг Моюй сказал с прямым лицом,
заставив Фэн Тяньи вспотеть. Похоже, у него действительно не было выбора, кроме как
следовать плану реабилитации, если Танг Моюй настоял на этом.

"Что за тренировки и упражнения? Чего нам от них ожидать? Будет ли это болезненно для
него?" спросила она.

Чем больше они будут знать о терапии, тем лучше они смогут подготовиться к лечению Фэн
Тяньи. Кроме того, она не забыла, что Фэн Тяньи говорил ей о том, что чувствует боль, когда
пытается двигаться или ходить с тростью.

"Хороший вопрос, мисс Танг. Одним из видов тренировок, которым будет подвергаться
господин Фэн, является тренировка походки. Это означает, что он должен научиться
физически ставить одну ногу перед другой. После автомобильной аварии у него не осталось
подвижности в нижних конечностях, и господину Фэну нужно будет заново научить свое тело
двигаться. Мы изучим его ноги и бедра, чтобы убедиться, что его походка после аварии будет
сильной, чтобы исключить вероятность повторного травмирования при каждом шаге.

"Ему также нужно будет выполнять упражнения на баланс и координацию. Для того чтобы
стабилизировать себя, когда он встает, ему нужно будет работать над равновесием. Что
касается координации, то эти упражнения предполагают повторение движений, чтобы его тело
начало вспоминать, как управлять ногами, чтобы делать эти шаги. Его мышцы тоже нуждаются
в обновлении. Используя специальные техники, все неактивные группы мышц, которые
используются для ходьбы, будут учиться снова становиться активными".

Услышав объяснения врача о лечении, Фэн Тяньи почувствовал, что у него начинает болеть
голова. Неужели у него не было другого выхода? Но когда он увидел выражение лица Тан
Моюй, которая внимательно слушала все, что говорил доктор Хуанг, он понял, что в этот раз он
не сможет отказаться.



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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